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Navodila in opozorila za namestitev in uporabo

Modularna centrala za enega ali dva motorja 24 
Vdc, s pripravo za varčevanje z energijo
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POZOR!  Za varnost ljudi je pomembno, da upoštevate ta navodila 
in jih shranite za prihodnjo uporabo. Pred namestitvijo natančno preberite 
navodila. Načrtovanje in izdelava naprav, ki sestavljajo izdelek, ter informacije 
v tem priročniku so v skladu z veljavnimi varnostnimi predpisi. Kljub temu lahko 
nepravilna namestitev in programiranje povzročita resne poškodbe osebam, 
ki izvajajo delo, in tistim, ki bodo uporabljali sistem. Zaradi tega je med 
namestitvijo pomembno natančno upoštevati vsa navodila v tem priročniku.
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 POZOR!
Napajalni moduli PO24 morajo biti 

vstavljeni/odstranjeni izključno, ko centrala ni 
pod napajanjem!

Centrala 14AE je modularni nadzorni sistem za motorje Key Automation za 
električno odpiranje in zapiranje krilnih in drsnih vrat, s pripravo za upravljanje 
načina pripravljenosti z nizko porabo v skladu z uredbo EU 2023/826.
Deluje lahko z enim ali dvema napajalnima moduloma PO24, odvisno od tega, 
ali je treba upravljati eno- ali dvokrilno namestitev.
Za konfiguracijo in upravljanje je potreben žični krmilnik DYL ali brezžični modul 
serije KUBEPROW. Vsaka druga nepravilna uporaba centrale je prepovedana.

2 - UVOD V IZDELEK

1 - VARNOSTNA OPOZORILA

2.1 - OPIS CENTRALE



1.	 Konektor za opcijski sistem rezervnih baterij (KBP)
2.	 Reža M1 (motor 1) napajalni modul PO24
3.	 Reža M2 (motor 2) napajalni modul PO24
4.	 Konektor za programator DYL/KUBEPROW (opcijsko, potrebno za 
konfiguracijo)
5.	 Konektor SBK za low energy kartico (opcijsko)
6.	 Konektor za radijski sprejemnik RX4K
7.	 Upravljalni gumb KORAK/KORAK
8.	 Povezava zunanje antene
9.	 LED prikaz stanja vhodov
10.	Priključna sponka za dodatke/vhode
11.	Zaščitna varovalka za dodatke 2,5 A (T)
12.	Vhod napajanja centrale 24 Vac

KODA OPIS

MAE24¹ Krmilna enota (logični del), za 1 ali 2 napajalna modula PO24 
za upravljanje 24V motorjev za drsna in krilna vrata.

MAE24F¹
Krmilna enota (logični del), za 1 ali 2 napajalna modula 
PO24 za upravljanje 24V motorjev za drsna in krilna vrata 
FASTLINE.

14AB Krmilna enota v ohišju z 2 napajalnima moduloma PO24 in 
transformatorjem 150VA za upravljanje 2 motorjev 24V za 
krilna vrata.14ABE²

14AB2 Krmilna enota v ohišju z 2 napajalnima moduloma PO24 in 
transformatorjem 250VA za upravljanje 2 motorjev 24V za 
krilna vrata14ABE2²

14AB2F Krmilna enota v ohišju z 2 napajalnima moduloma PO24 
in transformatorjem 250VA za upravljanje 2 motorjev 24V 
FASTLINE za krilna vrata14ABE2F²

2.2 - OPIS POVEZAV

2.3 - MODELI IN TEHNIČNE LASTNOSTI



TEHNIČNE LASTNOSTI MAE24 MAE24F 14AB 14ABE 14AB2 14ABE2 1 14AB2F 14ABE2F 2

Napajanje 24Vac (+10%-
15%) 50/60 Hz 230Vac (+10%-15%) 50/60 Hz

Nazivna moč - 210W največ 300W največ

Poraba v stanju pripravlje-
nosti - ≤ 0,8 

W - ≤ 0,8 W - ≤ 0,8 W

Poraba v stanju pripravljeno-
sti (s KUBE) - ≤ 2 W - ≤ 2 W - ≤ 2 W

Izhod napajanja fotocelic 24Vdc (neregulirano) največ 250mA

Izhod za utripalko 24Vdc (neregulirano) 25W

Izhod za prijazno svetlobo 24Vdc (neregulirano) 15W
Izhod za elektromagnetno 
ključavnico 12Vac 15VA največ

Izhod za indikator odprtih 
vrat 24Vdc (neregulirano) 5W

Vhod za anteno 50Ω kabel tipa RG58

Delovna temperatura -20°C + 55°C

Varovalke za dodatke 2,5AT

Varovalke napajalne linije - 2AT
Uporaba v posebej kislem 
okolju,
slanem ali eksplozivnem 
okolju

NE

Stopnja zaščite IP2X IP2X IP54

Dimenzije centrale 183 x 102 x 59 
V mm 222 x 110 x 275 V mm

Teža 0,9 kg 0,9 kg 4,3 kg 4,4 kg 4,5 kg 4,6 kg 4,5 kg 4,6 kg

1 Obvezno za motorje: RAY4024E, SN5024 in UND24, če je v konfiguraciji z 
dvojnimi vrati
2 Obvezno za motorje FASTLINE, če je v konfiguraciji z dvojnimi vrati

•	 Izhodi motorjev in dodatkov zaščiteni pred kratkim stikom 
•	 in preobremenitvijo
•	 Zaznavanje ovir s pomočjo tokovnih senzorjev
•	 Protiukleščitvena naprava
•	 Samodejno učenje delovnih časov
•	 Programabilna upočasnitev pri odpiranju in zapiranju
•	 Deaktivacija varnostnih vhodov preko programske opreme

¹ Pripravljena za varčevanje z energijo v stanju pripravljenosti v skladu z 
uredbo EU 2023/826; zahteva dodatno ploščo za nizko porabo.
² Tovarniško nastavljena za varčevanje z energijo v stanju pripravljenosti v 
skladu z uredbo EU 2023/826



TEHNIČNE SPECIFIKACIJE ELEKTRIČNIH KABLOV

Povezava Kabel Dovoljeno največje 
omejitev

Napajalna električna linija 1 x kabel 3 x 1,5 mm2 20 m 1

Utripalka, prijazna svetloba, senzor am-
bientalne svetlobe
Antena

4 x 0,5 mm2 2

1 x kabel tipa RG58
20 m
20 m (priporočeno < 5 m)

Elektro ključavnica 1 x kabel 2 x 1 mm2 10 m

Oddajnik fotocelic 1 x kabel 2 x 0,5 mm2 20 m

Sprejemnik fotocelic 1 x kabel 4 x 0,5 mm2 20 m

Občutljiv rob 1 x kabel 2 x 0,5 mm2 20 m

Ključni izbirnik 1 x kabel 4 x 0,5 mm2 2 20 m

Napajalna linija motorja 1 x kabel 2 x 1,5 mm2 10 m

Napajalna linija kodirnika 1 x kabel 3 x 0,5 mm2 
oklopljen 10 m

1 Če napajalni kabel presega dolžino 20 m, je treba uporabiti kabel z večjim 
presekom (3x2,5 mm2) in potrebno je namestiti varnostno ozemljitev v bližini 
avtomatizacije
2 Alternativno se lahko uporabita dva kabla 2 x 0,5 mm2 

V tipični napeljavi so potrebni kabli za povezavo različnih naprav navedeni 
v tabeli s seznamom kablov. Uporabljeni kabli morajo biti primerni za vrsto 
namestitve; na primer priporočamo kabel tipa H03VV-F za notranjo uporabo ali 
H07RN-F, če je položen zunaj.

2.4 - SEZNAM POTREBNIH KABLOV

3 - PREDHODNI PREGLEDI

Pred namestitvijo izdelka preverite in preglejte naslednje točke:
- Preverite, ali sta vrata ali ograja primerna za avtomatizacijo
- Teža in dimenzije vrat ali ograje morajo biti znotraj največjih dovoljenih mej 
uporabe, navedenih na sliki 2
- Preverite prisotnost in trdnost varnostnih mehanskih omejevalnikov vrat ali ograje
- Preverite, da območje pritrditve izdelka ni izpostavljeno poplavam



- Pogoji visoke kislosti ali slanosti ali bližina virov toplote lahko povzročijo nepravilno 
delovanje izdelka
- V primeru ekstremnih vremenskih razmer (na primer v prisotnosti snega, ledu, 
velikih temperaturnih nihanj, visokih temperatur) se lahko trenje poveča, zato je 
lahko potrebna sila za premikanje in začetni zagon večja kot v normalnih pogojih.
- Preverite, da je ročno premikanje vrat ali ograje gladko, brez območij večjega 
trenja in brez nevarnosti iztirjenja
- Preverite, da so vrata ali ograja uravnotežena in ostanejo na mestu, če jih pustite 
v katerem koli položaju
- Preverite, da je električna napeljava, na katero bo priključen izdelek, opremljena 
z ustrezno varnostno ozemljitvijo in zaščitena z magnetotermično in diferenčno 
zaščito
- V napajalnem omrežju sistema predvidite napravo za odklop z razdaljo odpiranja 
kontaktov, ki omogoča popolno odklopitev v pogojih, določenih za kategorijo 
prenapetosti III.
- Preverite, da so vsi materiali, uporabljeni za namestitev, skladni z veljavnimi 
predpisi

4 - NAMESTITEV IZDELKA

4.1 - ELEKTRIČNE POVEZAVE

POZOR - Pred izvedbo priključkov preverite, da centralna enota ni pod napetostjo

PRIKLJUČKI NAPAJANJA

L Faza napajanja 230 Vac 50-60 Hz

Zemlja

N Nevtralni vodnik napajanja 230 Vac 50-60 Hz

M2 M2M1 M1
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Opomba: Samo za drsna vrata

MOČNOSTNI MODUL PO24 (M1 - M2)

PRIKLJUČKI PO24

LS1 Vhod končne stikalo 1 (samo za SUN)

LS2 Vhod končne stikalo 2 (samo za SUN)

V+ Skupni konec poti / pozitivni napajalnik enkoderja (12 Vdc 50 mA 
MAX)

ENC Vhod signala enkoderja S

NEG Negativni napajalnik enkoderja

M- Izhod motorja

Zemlja

M+ Izhod motorja



ELEKTRIČNI PRIKLJUČKI MAE24
SHIELD Antena - oplet

ANT Antena - signal

COM Skupni priključek za vhode / izhode FLASH, LED, SEN

FLASH Izhod utripalke 24Vdc (neregulirano), največ 25W

LED Izhod prijazne luči 24Vdc (neregulirano), največ 15W (4. radijski kanal z izbiro 
ZAČETEK PRIJAZNE LUČI = 2, ČAS PRIJAZNE LUČI = 0)

SEN Vhod senzorja ambientalne svetlobe

COM Skupni priključek za izhod IND

IND Izhod indikatorja odprtih vrat, 24Vdc (neregulirano) največ 4W

ELEC Izhod za električno ključavnico 12Vac, največ 15VA

COM Skupni priključek za vhode EDGE / STOP

EDGE Vhod občutljivega roba, uporovni kontakt 8k2 ali NC

STOP
STOP varnostni kontakt NC med STOP in COM. Ta vhod se šteje za varnostni; 
kontakt se lahko kadar koli deaktivira, kar takoj ustavi avtomatiko in onemogoči vse 
funkcije, vključno z avtomatskim zapiranjem
EDGE vhod občutljivega roba, kontakt NC ali uporovni 8k2

NEG Negativni izhod napajanja fotocelic

PH-POW1 Pozitivni izhod napajanja sprejemnikov fotocelic in dodatkov, 24Vdc (neregulirano) 
največ 250mA

PH TEST Pozitivni izhod napajanja oddajnikov fotocelic, 24Vdc (neregulirano)

PH1
Fotocelice (zapiranje) kontakt NC med PH1 in COM. Fotocelica lahko kadarkoli 
med zapiranjem avtomatike posreduje in povzroči takojšnjo zaustavitev gibanja ter 
spremembo smeri

PH2
Fotocelice (odpiranje) kontakt NC med PH2 in COM. Fotocelica lahko kadarkoli med 
odpiranjem ali zapiranjem avtomatike posreduje in povzroči takojšnjo zaustavitev 
gibanja; avtomatika bo nadaljevala odpiranje ob ponovni vzpostavitvi kontakta, če se je 
odpirala, ali zapiranje, če se je zapirala (glejte parameter “FOTO 2”)

COM Skupni priključek za vhod PAR, OPEN, CLOSE, SBS

PAR Delno upravljanje kontakt NA med PAR in COM
Ukaz za delno odpiranje krila glede na programsko nastavitev

OPEN Ukaz ODPIRANJE kontakt NA med OPEN in COM
Kontakt za funkcijo odpiranja

CLOSE Ukaz ZAPIRANJE kontakt NA med CLOSE in COM
Kontakt za funkcijo zapiranja

SBS Ukaz korak za korakom kontakt NA med SBS in COM
Ukaz Odpri/Stop/Zapri/Stop ali glede na programsko nastavitev

24VAC1 Izhod 24 Vac največ 250 mA

24VAC1 Izhod 24 Vac največ 250 mA

1 Med načinom pripravljenosti so ti izhodi brez napajanja.



Za prilagoditev jezika in kontrasta programatorja nadaljujte na naslednji način:

NASTAVITVE 
DISPLAY IZBERI JEZIK

Opomba: Ob prvem vklopu zaslona bo zahtevana izbira jezika. Pritisnite ▲ 
ali ▼ za izbiro želenega jezika in nato potrdite z V.
Če ne bo izbran noben jezik (pritisk tipke X), bo centralna enota uporabljala 
privzeti jezik (ANGLEŠČINA) do naslednjega ponovnega vklopa.

V običajnem načinu, torej ko je sistem napajan in je programator zaslona 
priključen, pritisnite X, dokler se ne prikaže napis KEY AUTOMATION. Na ta 
način boste lahko videli naslednja statusna sporočila:

POTRDI

POMIK GOR

POMIK DOL

PREKLIČI

4.2 - UPORABA PROGRAMATORJA Z ZASLONOM



DOGODEK OPIS
INDIKACIJA 
UTRIPAJOČE LUČI IN 
LED KRMILNE ENOTE

Odpiranje Vrata se odpirajo

Zapiranje Vrata se zapirajo

Samodejno zapiranje Vrata so odprta z aktiviranim časovnim 
samodejnim zapiranjem

Ustavitev pri 
zapiranju Vrata so ustavljena v fazi zapiranja

Ustavitev pri 
odpiranju Vrata so ustavljena v fazi odpiranja

Odprto Vrata so popolnoma odprta brez 
samodejnega zapiranja

Zaprto Vrata so popolnoma zaprta

Programiranje Med fazo programiranja 2 hitra utripanja + premor + 1 
utripanje

Ovira m1 Zaznana ovira motorja 1 4 hitra utripanja + premor 
3-krat

Ovira m2 Zaznana ovira motorja 2 4 hitra utripanja + premor 
3-krat

Foto 1! Vklop fotocelice 1 2 hitra utripanja + premor 
3-krat

Foto 2! Vklop fotocelice 2 2 hitra utripanja + premor 
3-krat

Občutljiv rob! Vklop občutljivega roba 5 hitrih utripov + premor 
3-krat

Delno odpiranje Delno odpiranje v teku

Samodejno zapiranje 
delno

Vrata v delnem odpiranju z aktiviranim 
časovnim samodejnim zapiranjem

Ponovno 
poravnavanje

Ponovno poravnavanje po ročnem 
odklepanju

Napaka flash/nls Preobremenitev linije sistema nočne 
razsvetljave

6 hitrih utripov + premor 
3-krat

Napaka elec/ind Preobremenitev linije elektromagnetne 
ključavnice / indikator odprtih vrat

6 hitrih utripov + premor 
3-krat

Napaka fototest Zaznana napaka fototesta 3 hitrih utripov + premor 
3-krat

Napaka končnega 
stikala!

Zaznana napaka končnega stikala/
mehanske omejitve

8 hitrih utripov + premor 
3-krat

Napaka razreda B Napaka funkcionalne varnosti 9 hitrih utripov + premor 
3-krat

Napaka varovalke 
dodatkov Varovalko dodatkov je treba zamenjati 10 hitrih utripov + premor 

3-krat



Prvič, ko je centralna enota napajana, je treba izvesti postopek samodejnega 
učenja, ki omogoča zaznavanje osnovnih parametrov, kot sta dolžina hoda in 
upočasnitve.

HITRO PROGRAMIRANJE

S tem programiranjem bodo upočasnitve nastavljene z enakim odstotkom tako pri 
odpiranju kot pri zapiranju. Sledite spodnjemu diagramu z zaslonom programatorja.
Opomba: Če želite programirati tudi upočasnitve, pojdite na naslednjo tabelo.

1. Izberite vrsto namestitve in ustrezno vrsto motorja za namestitev:

14AE HITRO 
PROGRAMIRANJE INSTALACIJE: IZBERI TIP 

POGONA
POZOR! Izbira drugačnega motorja od priključenega lahko povzroči poškodbe si-
stema.

2. PREVERITE PRIKLJUČITEV VARNOSTNIH NAPRAV (FOTO 1 – FOTO 2 – 
OBČUTLJIVA ROBA – GUMB STOP). 
Med programiranjem bo zahtevano, ali so na sistem priključene varnostne naprave. 
Če boste kasneje priključili dodatne varnostne naprave, jih preprosto aktivirajte v 
ustreznem meniju (glejte tabelo naprednih parametrov).

3. VARNOSTNE NAPRAVE AKTIVNE/NEAKTIVNE MED SAMODEJNIM UČENJEM 
HODA.
Če so priključene varnostne naprave, lahko med programiranjem hoda izberete, da 
jih deaktivirate, da preprečite nenamerno prekinitev tega postopka. Ob koncu učenja 
bodo ponovno aktivirane prej izbrane varnostne naprave.

4. HITRO SAMODEJNO UČENJE HODA IN UPOČASNITEV. 
Odklenite motorje in jih ponovno zaklenite na polovici hoda. Če prvi premik motorja/
motorjev ni odpiranje, pritisnite ▲ ali ▼ za obrat smeri. M1 mora vedno odpreti pred 
M2. Če sta motorja zamenjana, prekinite postopek na centralni enoti s pritiskom na 
gumb X na zaslonu, zamenjajte priključke napajanja obeh motorjev in začnite posto-
pek znova. Sledite navodilom na zaslonu.

4.3 - SAMODEJNO UČENJE HODA



CELOVITO PROGRAMIRANJE

S tem programiranjem bodo upočasnitve prilagodljive tako pri odpiranju kot pri za-
piranju. 
Če med programiranjem ne bo izvedena nobena prilagoditev, bo centralna enota 
samodejno nastavila privzete vrednosti. Sledite spodnjemu diagramu z zaslonom 
programatorja.

1. Izberite vrsto namestitve in ustrezno vrsto motorja za namestitev:

14AE POPOLNO 
PROGRAMIRANJE INSTALACIJE: IZBERI TIP 

POGONA

POZOR! Izbira drugačnega motorja od priključenega lahko povzroči poškodbe si-
stema.

2. PREVERITE PRIKLJUČITEV VARNOSTNIH NAPRAV (FOTO 1 – FOTO 2 – 
OBČUTLJIVA ROBA – GUMB STOP). 
Med programiranjem bo zahtevano, ali so na sistem priključene varnostne naprave. 
Če boste kasneje priključili dodatne varnostne naprave, jih preprosto aktivirajte v 
ustreznem meniju (glejte tabelo naprednih parametrov).

3. VARNOSTNE NAPRAVE AKTIVNE/NEAKTIVNE MED SAMODEJNIM 
UČENJEM HODA.
Če so priključene varnostne naprave, lahko med programiranjem hoda izberete, da 
jih deaktivirate, da preprečite nenamerno prekinitev tega postopka. Ob koncu učenja 
bodo ponovno aktivirane prej izbrane varnostne naprave.

4. CELOVITO SAMODEJNO UČENJE HODA IN UPOČASNITEV.
Odklenite motorje in jih ponovno zaklenite na polovici hoda. Če prvi premik motorja/
motorjev ni odpiranje, pritisnite ▲ ali ▼ za obrat smeri. 
M1 mora vedno odpreti pred M2. Če sta motorja zamenjana, prekinite postopek na 
centralni enoti s pritiskom na gumb X na zaslonu, zamenjajte priključke napajanja 
obeh motorjev in začnite postopek znova. 
Ko je zahtevano, pritisnite tipko V za določitev točke upočasnitve motorja, sledite 
navodilom na zaslonu. 
Priporočamo, da upoštevate vztrajnost vrat in preverite, ali nastavljene upočasnitve 
omogočajo motorjem, da ustavijo krila pred prihodom do končnega stikala. 

Opomba: V krmilni enoti 14AE FAST CELOVITO PROGRAMIRANJE ni mogoče 
izvesti.



Za ročno premikanje in preverjanje avtomatizacije po programiranju hoda 
nadaljujte na naslednji način:

Kanal 1: korak-po-koraku
Kanal 2: delno
Kanal 3: odpira
Kanal 4: VKLOP/IZKLOP luči (opomba 1)
Opomba 1: Ukaz VKLOP/IZKLOP omogoča ročni vklop ali izklop luči.
Ko je sistem Night Light System aktiven, se bo normalno delovanje sistema 
nadaljevalo v naslednjem ciklu.
Ko je sistem Night Light System neaktiven, en sam pritisk prisili vklop luči, 
naslednji pritisk pa obnovi logiko del delovanja svetil za prijaznost.

14AE ROCNE FUNKCIJE

Uporabite ▲ za korak-po-koraku ukaz. Uporabite ▼ za vklop in izklop nočnih 
luči. Uporabite V za delno odpiranje in zapiranje za izhod.

4.4 - UPRAVLJANJE AVTOMATIZACIJE PREKO PROGRAMATORJA Z ZASLO-
NOM

4.5 - UPRAVLJANJE AVTOMATIZACIJE PREKO SPREJEMNIKA

4.6 - DIAGNOSTIKA

14AE DIAGNOSTIKA

TOK M1 (mA)
TOK M2 (mA)

POLOŽAJ M1 (%)
POLOŽAJ M2 (%)
HITROST M1 (%)
HITROST M2 (%)

STEVILO CIKLOV (CIKLOV)
VZDRZEVANJE V

VERZIJA SOFTWARE

Kadarkoli lahko s to funkcijo prikažete nekatere parametre, kot so poraba toka 
ali hitrost motorjev. 
Nadaljujte na naslednji način:



V primeru potrebe lahko izberete OSNOVNE NASTAVITVE, ki omogočajo 
spreminjanje osnovnih parametrov krmilne enote. Nadaljujte na naslednji način:

14AE OSNOVNE NASTAVITVE

4.7 - PRILAGODITEV SISTEMA - OSNOVNE NASTAVITVE

PARAMETRI OPIS PRIVZE-
TO MIN. MAKS. ENOTA

1 SAMODEJNO 
ZAPIRANJE

Čas samodejnega ponovnega 
zapiranja (0 = onemogočeno)
Čas v sekundah, preden se vrata po 
odprtju samodejno ponovno zaprejo

0 0 900 s

2 ZAPIRANJE PO 
PREHODU

Čas ponovnega zapiranja po 
prehodu (0 = onemogočeno). 
Sekunde čakanja, preden se vrata 
samodejno zaprejo po aktivaciji 
fotocelice 1 med odpiranjem ali ko 
so vrata odprta.

0 0 30 s

3 OBCUTLJIVOST 
OB OVIRI

Občutljivost motorja, občutljivost na 
oviro.
0 = najmanjša občutljivost, največja 
sila na oviro
10 = največja občutljivost, najmanjša 
sila na oviro

3 0 10

4 HITROST 
ODPIRANJA

Hitrost motorja pri odpiranju
1 = najmanjša
2 = nizka
3 = srednja 
4 = visoka
5 = največja

4 1 5

5
HITROST UPOCA-
SNJEVANJA ODPI-

RANJA

Hitrost motorja pri odpiranju med 
fazo upočasnitve.
1 = najmanjša
2 = nizka
3 = srednja 
4 = visoka
5 = največja

11 1 5

5
HITROST UPOCA-
SNJEVANJA ODPI-

RANJA 
(FASTLINE)

Hitrost motorja pri odpiranju med 
fazo upočasnitve.
1 = najmanjša
2 = nizka
3 = srednja 

1 1 3

6 HITROST 
ZAPIRANJA

Hitrost motorja pri zapiranju
1 = najmanjša
2 = nizka
3 = srednja 
4 = visoka
5 = največja

4 1 5



PARAMETRI OPIS PRIVZE-
TO MIN.MAKS. ENOTA

7
HITROST UPOCA-

SNJEVANJA 
ZAPIRANJA

Hitrost motorja pri zapiranju med 
fazo upočasnitve.
1 = najmanjša
2 = nizka
3 = srednja 
4 = visoka
5 = največja

11 1 5

7
HITROST UPOCA-
SNJEVANJA ZAPI-

RANJA
(FASTLINE)

Hitrost motorja pri zapiranju med 
fazo upočasnitve.
1 = najmanjša
2 = nizka
3 = srednja  

1 1 3

8 STEP BY STEP

Konfiguracija SBS:
0 = Običajno (OD-ST-ZA-ST-OD-
ST…) 
1 = Izmenično STOP (OD-ST-
ZA-OD-ST-ZA…) 
2 = Izmenično (OD-ZA-OD-ZA…)
3 = Skupnost – časovnik (vedno 
odpira)
4 = Skupnostni z takojšnjim 
zapiranjem (vedno se odpre. V 
primeru odprtih vrat se zapre)

0 0 4

9 POGON 2 
ZAKASNITEV

Zamik odpiranja krila 2 pri zaprtih 
vratih 
od 0 - 60 sek.

2 0 60 s

9

POGON 2 
ZAKASNITEV

(FASTLINE le krilna 
vrata)

Zamik odpiranja krila 2 pri zaprtih 
vratih 
od 0 - 60 sek.

2 0 60 s

10 DOLZINA 
UPOCASNITVE

Obseg upočasnitve t
0 = Prilagojene upočasnitve
Od 1 do 100 = odstotek 
upočasnitve pri zapiranju in 
odpiranju motorjev
S Kube bodo upočasnitve pri 
odpiranju in zapiranju nastavljive 
posamezno za vsak motor

20 2 0 100
% 

(korak 
po 1)

1 Za drsne motorje SUN5024 bo parameter PRIVZETO 1 - MIN 1 - MAX 2
2 Za drsne motorje SUN5024 bo parameter PRIVZETO 15 - MIN 15 - MAX 100



PARAMETRI OPIS PRIVZETO MIN. MAKS. ENOTA

10
DOLZINA 

UPOCASNITVE 
(FASTLINE)

Obseg upočasnitve 
0 = Prilagojene upočasnitve
Od 1 do 100 = odstotek 
upočasnitve pri zapiranju in 
odpiranju motorjev
S Kube bodo upočasnitve 
pri odpiranju in zapiranju 
nastavljive posamezno za vsak 
motor

20 5 100 % (korak 
po 1)

11 VARCEVANJE 
ENERGIJE

Varčevanje z energijo: 
omogočanje izklopa fotocelic pri 
zaprtih vratih
0= onemogočeno
1= omogočeno

1 0 1

12 VARCEVANJE 
ENERGIJE

0 = Onemogočeno
1 = Ob ponovni vzpostavitvi 
električne napeljave bo motor 
samodejno izvedel ponovno 
zapiranje

0 0 1

PARAMETRI OPIS PRIVZETO MIN. MAKS. ENOTA

1 AVTOMATSKA 
LUC

0 = Night Light System 
onemogočen
1 = Night Light System aktiven 
(samodejno aktiviran med 
učenjem hoda z priključenim 
utripalnikom ECLIPSE)

0 0 1

2 INTENZIVNOST 
OSVETLITVE

Od 1 do 5 = intenziteta vklopa 
LED luči ponoči 3 1 5

3 ZACETNI NIVO 
OSVETLITVE

1 = Aktivacija senzorja svetlobe 
pri nizki zunanji svetlobi
2 = Aktivacija senzorja svetlobe 
pri srednji zunanji svetlobi
3 = Aktivacija senzorja svetlobe 
pri visoki zunanji svetlobi

2 1 3

4 TIMER LUCI 
IZKLJ

0 = IZKLOPLJENO (avtomatske 
luči)
Od 1 do 12 = čas vklopa luči od 
samodejne aktivacije sistema 
Night Light

0 0 12 ure

Delovanje nočnih luči poteka samodejno z ustrezno priključenim utripalnikom 
Eclipse.

Za prilagoditev nadaljujte na naslednji način:

14AE NOCNA 
RAZSVETLJAVA

4.8 - NOČNE LUČI



Sistem Night Light vklopi ali izklopi luči 15 minut po preseganju nastavljene 
meje. To se zgodi, da bi preprečili lažne vklopitve ali izklopitve zaradi zunanjih 
virov svetlobe, kot so avtomobilski žarometi.

5.1 - PREIZKUS

5.2 - ZAGON

5 - PREIZKUS IN ZAGON AVTOMATIZACIJE

Preizkus sistema mora opraviti usposobljen tehnik, ki mora izvesti preizkuse, 
zahtevane z ustreznimi predpisi glede na prisotna tveganja, in preveriti 
skladnost z veljavnimi predpisi, zlasti s standardom EN12453, ki določa 
metode preizkusa za avtomatizacijo vrat in ograj.

Vse komponente sistema je treba preizkusiti v skladu s postopki, navedenimi 
v ustreznih navodilih za uporabo;

preveriti, ali so upoštevana navodila iz Poglavje 1 - Opozorila za varnost;

preveriti, ali se vrata lahko prosto premikajo, ko je avtomatizacija odklenjena, in 
ali so v ravnotežju ter ostanejo na mestu, če jih pustite v katerem koli položaju;
preveriti pravilno delovanje vseh priključenih naprav (fotocelice, občutljivi 
robovi, gumbi za nujne primere, drugo) z izvajanjem preizkusov odpiranja, 
zapiranja in zaustavitve vrat prek priključenih upravljalnih naprav (oddajniki, 
gumbi, izbirniki);

izvesti meritve udarne sile, kot je določeno v standardu EN12453, z nastavitvijo 
funkcij hitrosti, moči motorja in upočasnitev centrale, če meritve ne dajejo 
želenih rezultatov, dokler ne najdete ustrezne nastavitve.

Po uspešnem preizkusu vseh (in ne le nekaterih) naprav sistema je mogoče 
nadaljevati z zagonom;

Potrebno je izdelati in hraniti 10 let tehnično dokumentacijo sistema, ki mora 
vsebovati električno shemo, risbo ali fotografijo sistema, analizo tveganj in 



sprejete rešitve, izjavo o skladnosti proizvajalca vseh priključenih naprav, 
navodila za uporabo vsake naprave in načrt vzdrževanja sistema;
Na vrata namestite tablico z navedbo podatkov o avtomatizaciji, imenom 
odgovorne osebe za zagon, serijsko številko in letom izdelave ter oznako CE;

Namestite tablico, ki označuje postopke, potrebne za ročno odklepanje sistema;
Pripravite in izročite končnemu uporabniku izjavo o skladnosti, navodila in 
opozorila za uporabo ter načrt vzdrževanja sistema;

Prepričajte se, da je uporabnik razumel pravilno delovanje avtomatike v 
samodejnem, ročnem in nujnem načinu;

Končnega uporabnika tudi pisno obvestite o še vedno prisotnih nevarnostih in 
tveganjih;

POZOR!

Po zaznavi ovire se krilo ustavi pri odpiranju in se samodejno zapiranje 
izključi; za nadaljevanje gibanja je treba pritisniti gumb za upravljanje ali 
uporabiti oddajnik.

14AE NAPREDNE 
NASTAVITVE

6 - DODATNE INFORMACIJE

6.1 - PRILAGODITEV SISTEMA - NAPREDNE NASTAVITVE

Po potrebi je mogoče izbrati NAPREDNE NASTAVITVE, ki omogočajo 
spreminjanje naprednih parametrov krmilne enote. Nadaljujte na naslednji 
način:



PARAMETRI OPIS PRIVZE-
TO MIN. MAKS. ENO-

TA

1 FOTO 1

Obnašanje PHOTO1 ob zagonu iz 
zaprtega stanja
0 = PHOTO 1 onemogočena
1 = preverjanje PHOTO1 
2 = vrata se odprejo tudi, če je 
PHOTO1 zasedena

2 0 2

2 FOTO 2

Obnašanje PHOTO2
0 = PHOTO 2 onemogočena
1 = omogočena tako pri odpiranju kot 
zapiranju OD/ZA
2 = omogočena samo pri odpiranju OD

1 0 2

3 FOTOTEST

Test fotonaprav
0 = onemogočeno
1 = omogočeno PHOTO1
2 = omogočeno PHOTO2
3 = omogočeno PHOTO1 in PHOTO2

0 0 3

4 TIP VARNOSTNE 
LETVE 

Tip roba
0 = onemogočeno
1 = rob 8k2 
2 = rob NC
3 = dvojni rob 8k2 vzporedno

1 0 3

5
FUKCIJA 

VARNOSTNE 
LETVE

Način delovanja roba
0 = deluje samo pri zapiranju z obratom 
gibanja1

1 = ustavi avtomatiko tako pri 
odpiranju kot zapiranju in sprosti oviro 
s kratkim obratom gibanja

0 0 1

6
DOLŽINA 

ODPIRANJA 
DELNO

Delno odpiranje 50 30 100 % (korak 
po 1)

7
SAMODEJNO 
ZAPIRANJE 

DELNO

Čas samodejne ponovne zapritve iz 
delnega
(0 = onemogočeno)
Od 1 do 900 sekund čakanja pred 
izvedbo samodejnega delnega 
zapiranja

0 0 900 s

8 UTRIPAJOCE 
LUCI

Nastavitev izhoda utripajoče luči
0 = stalna
1 = utripajoča

1 0 1

9 PREDUTRIPANJA Čas predutripavanja (0 = 
onemogočeno) 0 0 20 s

10 VKLOP 
POMOZNE LUCI

Nastavitev prijazne luči
0 = ob koncu manevra prižgana za čas 
prijazne luči
1 = prižgana, če vrata niso zaprta 
+ trajanje prijazne luči ob koncu 
manevra
2 = prižgana, če časovnik prijazne luči 
ni potekel od začetka manevra

0 0 2

11 CAS OSVETLITVE Trajanje prijazne luči (0 = 
onemogočeno) 30 0 900 s

1 Če je parameter nastavljen na "0", bo poseg s kratkim obratom smeri pri 
drsnih vratih in popoln pri krilnih vratih.



PARAMETRI OPIS PRIVZE-
TO MIN. MAKS. ENOTA

12
INTENZIVNOST 

OSVETLITVE 
PRI KONCU 

PREMIKANJA

0 = luč ugasnjena po manevru
5 = največja intenzivnost pri 
ustavljenem motorju

2 0 5

13
STOP STIKALO/

FUKCIJA 
VARNOSTNE 

LETVE

0 = NC stop gumb ni priključen
1 = NC stop gumb priključen
2 = NC rob 1

3 = rob 8k2 1

4 = dvojni rob 8k2 vzporedno 1

1 0 4

14
VEDNO 

PRISOTEN
0 = onemogočeno
1 = omogočeno (varnostne 
funkcije so onemogočene)

0 0 1

15
KAZALNIK 

ODPRTIH VRAT

0 = onemogočeno
1 = indikator odprtih vrat VKLOP/
IZKLOP
2 = indikator odprtih vrat 
proporcionalno
3 = elektromagnetna ključavnica 
za delno 2

4 = elektromagnetna ključavnica 
za delno z relejnim vmesnikom 3

5 = Semafor
Ko so vrata odprta, je izhod 
COM/IND aktiven in COM/ELEC 
onemogočen (zelena)
Ko vrata niso odprta, je izhod 
COM/IND onemogočen in COM/
ELEC aktiven (rdeča)

0 0 5

16 VZDRZEVANJA Prag ciklov za zahtevo po servisu 10 1 200 x 1000 
ciklov

17
OPOZORILO ZA 
VZDRZEVANJE

Omogočanje neprekinjenega 
utripanja za zahtevo po servisu 
(funkcija deluje samo pri zaprtih 
vratih)
0 = onemogočeno
1 = omogočeno

0 0 1

1 Za aktivacijo PARAMETRA 13 je potrebno nastaviti parameter št.5 
(OBČUTLJIV ROB) na “0”. Če je aktivno, bo vhod EDGE deloval SAMO PRI 
ZAPIRANJU in vhod STOP deloval SAMO PRI ODPIRANJU vedno s kratkim 
obratom smeri. 
2 Ukaz ODPRE iz oddajnika in iz 14A bo aktiviral elektromagnetno ključavnico 
za delno, ko je parameter nastavljen na 3 ali 4. Čas aktivacije je enak parametru 
18
3 Če nastavite na 4, mora biti na izhodu INDIKATORJA ODPRTIH VRAT 
priključena tuljava releja (tuljava na 24 Vdc). Povežite kontakt releja z 
elektromagnetno ključavnico



PARAMETRI OPIS PRIVZE-
TO MIN. MAKS. ENO-

TA

18
CAS AKTIVACIJE 

ELEKTRICNE 
KLJUCAVNICE

0 = magnetna elektromagnetna 
ključavnica. Izhod je aktiven samo, 
ko so vrata zaprta. Priporočamo 
nastavitev predhodnega utripanja na 
2 sekundi 2

Od 1 do 20 sekund aktivacije ob 
zagonu motorjev pri odpiranju

2 0 20 s

19
WATER 

HAMMERING 
PRI ODPIRANJU

Od zaprtega motorja M1
0 = onemogočeno
Od 1 do 30 sekund aktivacije 
motorja M1 pri zapiranju za lažje 
sproščanje elektromagnetne 
ključavnice

0 0 30 s

20
WATER 

HAMMERING PRI 
ZAPIRANJU

Od motorja M1 pri zapiranju
0 = onemogočeno
Od 1 do 30 sekund dodatne 
aktivacije motorja M1 pri zapiranju 
za lažje zapenjanje elektromagnetne 
ključavnice

0 0 30 s

21
DEBLOKADA 
POGONA OB 
USTAVITVI

Sprostitev motorja iz končnega 
stikala. Uporabno za lahka vrata
0 = onemogočeno
Od 1 do 10 stopenj sprostitve 
(1 = minimalna sprostitev, 10 = 
maksimalna sprostitev)

0 1 0 10

22
BOOST OB 
ZAGONU

(NE FASTLINE)

Hiter zagon motorja ob zagonu. 
Uporabno za težka vrata pozimi
0 = onemogočeno
1 = omogočeno
2 = največja

0 0 2

23
POGON 1 

ZAKASNITEV PRI 
ZAPIRANJU

Zamik zapiranja krila 1 od odprtih 
vrat
0 = Izklopljeno
1 = Od 1 do 180 sekund Vklopljeno

1 0 180 s

24 ENKODERJA
(NE FASTLINE)

1 = Izklopljeno (uporaba virtualnega 
enkoderja)
2 = Vklopljeno (uporaba fizičnega 
enkoderja motorja)

1 1 2

25
PULZEV 

ENKODERJA
(NE FASTLINE)

Od 1 do 10 impulzov na obrat 
fizičnega enkoderja (samo če je 
parameter 24 nastavljen na “2”)

1 1 10

26 BLOKADA VHODA

0 = Vhodi kartice aktivni
1 = Vhodi kartice SBS-CLOSE-
OPEN-PAR deaktivirani
POZOR! Če nastavite parameter na 
1, bo centrala zahtevala 4-mestno 
številčno geslo, ki ga bo treba 
ponovno vnesti za ponastavitev 
parametra na 0

0 0 1

27 PREDNASTA-
VLJENO Ponastavitev na privzete vrednosti 0 0 1

1 Za motorje RÉVO PRIVZETO = 2
2 Vrata zaprta = izhod aktiven; vrata niso zaprta = izhod deaktiviran



DODAJ 
ODDAJNIK Omogoča shranjevanje nove kode v sprejemniku

IZBRISI 
ODDAJNIK

Omogoča izbris kode, ki je že shranjena v 
sprejemniku

IZBRISI VSE Izbriše celoten pomnilnik sprejemnika

PREBERI 
SPOMIN Prikaže kode, shranjene v pomnilniku

ZAMKNUT/
ODOMKNUT 

PAMAT
Odkleni ali blokiraj pomnilnik sprejemnika

DODAJANJE TX PREKO ZASLONA

S tem postopkom lahko shranite enega ali več oddajnikov v sprejemnik.
(POZOR: če v pomnilniku ni nobenega oddajnika, bo prvi vneseni oddajnik določil vrsto kodiranja, 
rolling code ali fix code).

1. Dostopite do menija: RX IZBRISI ODDAJNIK

2. Izberite vrsto kanala, v katerega želite shraniti gumb (KANAL 1 = korak za korakom; 2 = delno; 
3 = odpre; 4 = vklop/izklop luči; 5 = shranjevanje vseh 4 kod s prednastavljenimi funkcijami kot 
zgoraj). Potrdite z V.

3. Pritisnite gumb na TX, ki ga želite shraniti.

4. Po pritisku se bo prikazalo sporočilo: ODDAJNIK ZAPOMNIL.

5. Za vnos dodatne kode ponovite postopek od točke 3. 
Za izhod iz menija pritisnite “X”. 
Gumb “X” deluje v katerikoli točki postopka. 
Po 10 sekundah neaktivnosti sprejemnik samodejno zapusti fazo shranjevanja.

14AE RX

▲▼

6.2 - SPREJEMNIK RX

Po potrebi lahko izberete MENU 
SPREJEMNIKA RX, ki omogoča upravljanje 
parametrov, povezanih z radiem.
Nadaljujte na naslednji način:



IZBRIS TX PREKO ZASLONA

S tem postopkom bo mogoče izbrisati radijsko kodo iz pomnilnika sprejemnika s pomočjo shranjene-
ga oddajnika.

1. Dostopite do menija: RX IZBRISI ODDAJNIK

2. Ob pozivu pritisnite gumb TX, ki ga želite izbrisati.

3. Po pritisku se bo prikazalo sporočilo: ODDAJNIK PREKINJENO.

4. Za izhod iz menija pritisnite “X”. 
Gumb “X” deluje v katerikoli točki postopka.
Po 10 sekundah neaktivnosti sprejemnik samodejno zapusti fazo brisanja.

BRISANJE POMNILNIKA SPREJEMNIKA

S tem postopkom bo mogoče izbrisati celoten pomnilnik sprejemnika.

1. Dostopite do menija: RX IZBRISI VSE

2. Potrdite na zahtevo s “V” ali izstopite s “X”.

3. Po potrditvi se bo prikazalo sporočilo: BRISANJU PREKINJENO.



BRANJE POMNILNIKA SPREJEMNIKA

S tem postopkom bo mogoče prikazati radijske kode, shranjene v pomnilniku 
sprejemnika.

A

C

B

D

M = FUNKCIJE
PREDNASTA-

VLJENO

1.
 Dostopite do menija: RX PREBERI SPOMIN

2. S puščicama ▲ in ▼ se pomikajte po kodah v pomnilniku. V prvi vrstici zaslona 
bo prikazana številka oddajnika v pomnilniku, shranjena radijska koda ter ustrezna 
tipka in kanal, v drugi vrstici pa možnost izbrisa te določene kode s potrditvijo z V.

3. Za izhod iz menija pritisnite “X”. Gumb “X” deluje v katerikoli točki postopka.

BLOKIRAJ/ODKLENI POMNILNIK

S tem postopkom bo mogoče zakleniti in odkleniti pomnilnik sprejemnika.

1. Dostopite do menija: RX ZAMKNUT/
ODOMKNUT PAMAT

0=OFF pomnilnik odklenjen
1=ON pomnilnik zaklenjen

Opomba: če je sprejemnik zaklenjen z napravo XR MANAGER, glejte 
uporabniški priročnik te naprave.



6.3 - DIAGRAM POTEKA PROGRAMATORJA

TOK M1 (mA)
TOK M2 (mA)
POLOŽAJ M1 (%)
POLOŽAJ M2 (%)
HITROST M1 (%)
HITROST M2 (%)
SSTEVILO CIKLOV (CIKLOV) 
VZDRZEVANJE V 
VERZIJA SOFTWARE

SAMODEJNO ZAPIRANJE
ZAPIRANJE PO PREHODU
OBCUTLJIVOST OB OVIRI
HITROST ODPIRANJA
HITROST UPOCASNJEVANJA ODPIRANJA
HITROST ZAPIRANJA
HITROST UPOCASNJEVANJA ZAPIRANJA
STEP BY STEP 
POGON 2 ZAKASNITEV
DOLZINA UPOCASNITVE
VARCEVANJE ENERGIJE

FOTO 1
FOTO 2
FOTOTEST
TIPO BORDO
TIP VARNOSTNE LETVE 
DOLŽINA ODPIRANJA DELNO
SAMODEJNO ZAPIRANJE DELNO
UTRIPAJOCE LUCI
PREDUTRIPANJA
VKLOP POMOZNE LUCI
CAS OSVETLITVE
INTENZIVNOST OSVETLITVE PRI KONCU PRE-
MIKANJA
STOP STIKALO
VEDNO PRISOTEN
KAZALNIK ODPRTIH VRAT
VZDRZEVANJA
OPOZORILO ZA VZDRZEVANJE
CAS AKTIVACIJE ELEKTRICNE KLJUCA-
VNICE
WATER HAMMERING PRI ODPIRANJU
WATER HAMMERING PRI ZAPIRANJU
DEBLOKADA POGONA OB USTAVITVI 
BOOST OB ZAGONU
POGON 1 ZAKASNITEV PRI ZAPIRANJU
ENKODERJA
PULZEV ENKODERJA
BLOKADA VHODA
PREDNASTAVLJENO

AVTOMATSKA LUC
INTENZIVNOST OSVETLITVE
ZACETNI NIVO OSVETLITVE

ANGLEŠČINA
ČEŠČINA
ŠPANŠČINA
FRANCOŠČINA
ITALIJANŠČINA
MADŽARŠČINA
POLJŠČINA
PORTUGALŠČINA

KEY
AUTOMATION

HITRO 
PROGRAMIRANJE

POPOLNO 
PROGRAMIRANJE

DIAGNOSTIKA

OSNOVNE NASTA-
VITVE

NAPREDNE 
NASTAVITVE

NOCNA 
RAZSVETLJAVA

IZBERI JEZIK

IZBERI 
JEZIK

DODAJ ODDAJNIK

IZBRISI ODDAJNIK

IZBRISI VSE

PREBERI SPOMIN

ZAMKNUT/ODOMK-
NUT PAMAT

RX

NASTAVIT-
VE DISPLAY

14AE

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼

▲	 ▼



Komponente embalaže, ustrezno ločene, je treba odložiti v ustrezne zabojnike. 
Ta izdelek se šteje za OEEO in ga ni dovoljeno odlagati skupaj z mešanimi 
komunalnimi odpadki. Odložiti ga je treba ločeno na pooblaščenem zbirnem 
mestu za OEEO

KEY AUTOMATION S.r.l. si pridržuje pravico do spremembe teh na-
vodil, kadar je to potrebno; ta in/ali novejša različica so na voljo na 
spletni strani 
www.keyautomation.com

NE ODLAGAJTE V OKOLJE!

7 - ODSTRANJEVANJE



8 - IZJAVA O SKLADNOSTI

Izvršni Direktor
Nicola Michelin

IZJAVA O SKLADNOSTI EU

Spodaj podpisani Nicola Michelin, izvršni direktor podjetja:

Key Automation S.r.l., via Meucci 23, 30027 San Donà di Piave (VE) – ITALIJA

izjavlja, da je izdelek tipa:

14AE
Enota za modularno krmiljenje za enega ali dva motorja na 24 Vdc 

Modeli: 

MAE24, MAE24F, 14AB, 14ABE, 14AB2, 14ABE2, 14AB2F, 14ABE2F

V skladu z določbami naslednjih direktiv Evropske unije:

Direktiva EMC 2014/30/EU 
Direktiva LVD 2014/35/EU 
Direktiva RoHS 2011/65/EU 

V skladu z naslednjimi harmoniziranimi standardi:

EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN 62233:2008
EN 60335-1:2012 + A15:2021, EN 60335-2-103:2015
EN IEC 61000-3-2:2019 + A1:2021, EN 61000-3-3:2013 + A2:2021 + AC:2022
EN IEC 61000-6-2:2019, EN IEC 61000-6-3:2021
EN IEC 62368-1:2024 + A11:2024

Ta izjava o skladnosti je izdana na izključno odgovornost proizvajalca.
San Donà di Piave (VE), 04/05/2026



Key Automation S.r.l.
Via Meucci 23 - 30027 San Donà di Piave (VE)
T. +39 0421 307456  - info@keyautomation.it 
www.keyautomation.com
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